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ENGLISH BENGALI HINDI 

Fair Practice Code ফেয়ার প্র্যাকটিস ফকাড निष्पक्ष आचरण संनिता 

PREAMBLE: ভূ মিকা: प्रस्ताविा: 

The Reserve Bank of India (RBI) has issued  Master 

Direction on  Responsible Business Conduct (Fair 

Practice Code) thereby setting standards for fair business 

and corporate practices while dealing with their 

customers vide RBI/DOR/2025-26/362 

DOR.MCS.REC.No.281/01-01-039/2025-26,  Reserve 

Bank of India (Non-Banking Financial Companies – 

Responsible Business Conduct) Directions, 2025 dated  

November 28, 2025 (as modified, amended and updated 

from time to time, the "FPC"). The FPC also seeks to 

incorporate various disclosure requirements prescribed 

by the Reserve Bank of India (Non-Banking Financial 

Companies – Credit Facilities) Directions, November 28, 

2025, as applicable to the Company’s lending business. 

ভারতের ররজাভভ ব্যাঙ্ক (RBI) গ্রাহকতের সাতে লেনতেতনর 

লেতে নযায্য ব্যব্সার়িক এব্ং কত্ ভাতরট অনুশীেতনর 

মানেণ্ড রনর্ ভারতের উতেতশয “োর়িত্বশীে ব্যব্সার়িক 

আচরে (তে়িার প্র্যাকটটস লকাড)” সংক্রান্ত একটট 

মাস্টার রনতেভরশকা জারর কতরতে। উক্ত রনতেভরশকাটট 

RBI/DOR/2025-26/362 DOR.MCS.REC.No.281/01-

01-039/2025-26 নং রব্জ্ঞরির মার্যতম “ভারতের 

ররজাভভ ব্যাঙ্ক (নন-ব্যাঙ্ঙ্কং আরে ভক প্র্রেষ্ঠান – োর়িত্বশীে 

ব্যব্সার়িক আচরে) রনতেভরশকা, ২০২৫” রশতরানাতম ২৮ 

নতভম্বর ২০২৫ োররতে প্র্কারশে হত়িতে (য্া সমত়ি 

সমত়ি সংতশারর্ে, ্ররব্রেভে এব্ং হােনাগাে করা 

হত়িতে, য্া “তে়িার প্র্যাকটটস লকাড” নাতম ্রররচে)। 

এোডাও, এই লে়িার প্র্যাকটটস লকাতডর মার্যতম 

ভারতের ররজাভভ ব্যাতঙ্কর “নন-ব্যাঙ্ঙ্কং আরে ভক প্র্রেষ্ঠান 

– ঋে সুরব্র্া” সংক্রান্ত ২৮ নতভম্বর ২০২৫ োররতের 

রনতেভশনা়ি রনর্ ভাররে রব্রভন্ন েেয প্র্কাতশর 

প্র্ত়িাজনী়িোও অন্তভভ ভক্ত করা হত়িতে, য্া লকাম্পারনর 

ঋে প্র্োন কায্ ভক্রতমর লেতে প্র্তয্াজয। 

 

भारतीय ररज़र्व बैंक (RBI) ने जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण 

(जनष्पक्ष आचरण संजिता) पर मास्टर जदशा-जनदेश िारी जकए 

िैं, जिनके माध्यम से ग्रािक  ं के साथ व्यर्िार करते समय 

जनष्पक्ष व्यार्साजयक एरं् कॉपोरेट प्रथाओ ंके मानक जनर्ावररत 

जकए गए िैं, िैसा जक RBI/DOR/2025-26/. जदनांक 28 

नरं्बर 2025 के अंतगवत िारी भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग 

जर्त्तीय कंपजनयां – जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-

जनदेश, 2025 में उले्लखित िै (समय-समय पर 

संश जर्त/अद्यतन, जिसे "एफपीसी" किा गया िै)। यि 

एफपीसी, भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयां – 

ऋण सुजर्र्ाएं) जदशा-जनदेश, 28 नरं्बर 2025 के अंतगवत 

जनर्ावररत जर्जभन्न प्रकटीकरण आर्श्यकताओ ंक  भी समाजित 

करता िै, ि  कंपनी के ऋण व्यर्साय पर लागू ि ती िैं। 

 

 

The Company in terms of aforesaid guidelines entails to 

adopts the following Fair Practice Code (“FPC”) for the 

Company’s lending activities under all category of the 

products. 

লকাম্পারন উ্তরাক্ত রনতেভরশকার লপ্র্রেতে সকে লেেীর 

্তেযর আওো়ি োর ঋে প্র্োন কায্ ভক্রতমর জনয 

রনম্নরেরেে লে়িার প্র্যাকটটস লকাড ( “FPC”) গ্রহে করতে 

প্র্রেশ্রুরেব্দ্ধ। 

उपयुवक्त जदशा-जनदेश  ंके अनुसार, कंपनी अपनी सभी उत्पाद 
शे्रजणय  ं िेतु ऋण गजतजर्जर्य  ं के जलए जनम्नजलखित जनष्पक्ष 
आचरण संजिता (एफपीसी) क  अपनाती िै। 
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It is, and shall be, our policy to make credit products 

available to all qualified applicants without 

discrimination on the basis of race, caste, color, religion, 

sex, marital status, age, or physically/visually challenged. 

আমাতের নীরে হতো এব্ং ভরব্ষ্যতেও োকতব্ লয্, আমরা 

সকে লয্াগয আতব্েনকারীর জনয ঋে ্েযসমূহ উ্েব্ধ 

করব্ এব্ং ব্ে ভ, জাে, গােব্ে ভ, র্ম ভ, রেঙ্গ, বব্ব্ারহক 

অব্স্থা, ব়্িস অেব্া শারীররক/েৃটিশঙ্ক্ত প্র্রেব্ন্ধকোর 

রভরিতে লকাতনা বব্ষ্ময করা হতব্ না। 

सभी य ग्य आरे्दक  ंक  नस्ल, िाजत, रंग, र्मव, जलंग, रै्र्ाजिक 

खिजत, आयु अथर्ा शारीररक/दृजिबार्ा के आर्ार पर जबना 

जकसी भेदभार् के ऋण उत्पाद उपलब्ध कराना िमारी र्तवमान 

एरं् सतत नीजत िै। 

Our policy is to treat all the clients consistently and fairly. 

Our employees will offer assistance, encouragement and 

service in a fair, equitable and consistent manner. We will 

also communicate our Fair Practices Code to our 

customers by placing it on the company’s website. 

আমাতের নীরে হতো সকে গ্রাহকতক র্ারাব্ারহকভাতব্ 

এব্ং নযায্যভাতব্ আচরে করা। আমাতের কম ভচারীরা 

নযায্য, সমো্ূে ভ এব্ং র্ারাব্ারহক ্দ্ধরেতে সহা়িো, 

উৎসাহ এব্ং লসব্া প্র্োন করতব্ন। আমরা আমাতের 

লে়িার প্র্যাকটটস লকাড লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট 

প্র্কাতশর মার্যতম গ্রাহকতের কাতে ো ল্ ৌঁতে লেব্। 

िमारी नीजत सभी ग्रािक  ंके साथ जनरंतर एरं् जनष्पक्ष व्यर्िार 

करना िै। िमारे कमवचारी जनष्पक्ष, न्यायसंगत एरं् सुसंगत 

तरीके से सिायता, प्र त्सािन एरं् सेर्ाएं प्रदान करें गे। िम 

अपनी जनष्पक्ष आचरण संजिता क  कंपनी की रे्बसाइट पर 

प्रकाजशत कर ग्रािक  ंक  इसके बारे में अर्गत कराएंगे। 

 

We will ensure that the implementation of the Fair 

Practices Code is the responsibility of the entire 

organization. The Company’s Fair lending practices shall 

apply across all aspects of our operations including 

marketing, loan origination, processing, servicing, and 

collection activities. Our commitment to Fair Practice 

Code would be demonstrated in terms of employee 

accountability, monitoring and auditing programs, 

training and technology. 

আমরা রনঙ্িে করব্ লয্ লে়িার প্র্যাকটটস লকাতডর 

ব্াস্তব্া়িন সমগ্র সংস্থার োর়িত্ব রহতসতব্ গেয হতব্। 

লকাম্পারনর নযায্য ঋে প্র্োতনর অনুশীেন আমাতের 

কায্ ভক্রতমর সকে লেতে প্র্তয্াজয হতব্, য্ার মতর্য 

রব্্েন, ঋে প্র্োন প্র্ঙ্ক্র়িা, প্র্তসরসং, ্ররতষ্ব্া প্র্োন 

এব্ং আো়ি কায্ ভক্রম অন্তভভ ভক্ত। লে়িার প্র্যাকটটস 

লকাতডর প্র্রে আমাতের অঙ্গীকার কমীতের ো়িব্দ্ধো, 

্য্ ভতব্েে ও রনরীো কম ভসূরচ, প্র্রশেে এব্ং প্র্য্ুঙ্ক্তর 

মার্যতম প্র্রেেরেে হতব্। 

िम यि सुजनजित करें गे जक जनष्पक्ष आचरण संजिता का 

कायावन्वयन पूरे संगठन की जिमे्मदारी ि गी। कंपनी की जनष्पक्ष 

ऋण प्रदान करने की प्रथाएं िमारे सभी कायव के्षत् ,ं िैसे 

जर्पणन, ऋण उत्पजत्त, प्रसंस्करण, सेर्ा एरं् र्सूली गजतजर्जर्य  ं

पर लागू ि गंी। जनष्पक्ष आचरण संजिता के प्रजत िमारी 

प्रजतबद्धता कमवचारी िर्ाबदेिी, जनगरानी एरं् लेिापरीक्षण 

कायवक्रम ,ं प्रजशक्षण तथा प्रौद्य जगकी के माध्यम से प्रदजशवत की 

िाएगी। 

 

The Company’s Board of Directors and the senior 

management team is responsible for establishing 

practices designed to ensure that our operations reflect 

our strong commitment to fair lending and that all 

employees are aware of that commitment. 

লকাম্পারনর ্ররচােনা ্ষ্ ভে এব্ং ঊর্ধ্ ভেন ব্যব্স্থা্না 

েে এমন নীরেমাো ও প্র্ঙ্ক্র়িা প্র্ে়িতনর জনয ো়িী, য্া 

রনঙ্িে করতব্ লয্ আমাতের কায্ ভক্রম নযায্য ঋে প্র্োতনর 

প্র্রে আমাতের েৃঢ় অঙ্গীকার প্র্রেেরেে কতর এব্ং 

সকে কম ভচারী লসই অঙ্গীকার সম্পতকভ অব্গে োতক। 

कंपनी का जनदेशक मंडल एरं् र्ररष्ठ प्रबंर्न टीम ऐसी नीजतयां 

एरं् प्रजक्रयाएं िाजपत करने के जलए उत्तरदायी िै, जिससे यि 

सुजनजित ि  जक िमारे संचालन जनष्पक्ष ऋण प्रथाओ ंके प्रजत 

िमारी मिबूत प्रजतबद्धता क  प्रजतजबंजबत करें  तथा सभी 

कमवचारी इस प्रजतबद्धता से पूणवतः  अर्गत ि ।ं 
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1. OBJECTIVE OF THE CODE: ১. ফকাডডর উডেশ্য: 1. कोड का उदे्दश्य: 

• To ensure Fair Practices while dealing with the 

customers and promote good, fair, and trustworthy 

practices by setting up minimum standards and 

building customer confidence in the Company 

• গ্রাহকতের সাতে লেনতেতনর লেতে নযায্য অনুশীেন 

রনঙ্িে করা এব্ং নূযনেম মানেণ্ড রনর্ ভারতের 

মার্যতম ভাে, নযায্য এব্ং রব্শ্বাসতয্াগয অনুশীেন 

প্র্চার করা, য্াতে লকাম্পারনর প্র্রে গ্রাহকতের আস্থা 

ব্ৃঙ্দ্ধ ্া়ি। 

• ग्रािक  ंके साथ व्यर्िार करते समय जनष्पक्ष प्रथाओ ंक  

सुजनजित करना तथा नू्यनतम मानक िाजपत करके 

अच्छी, जनष्पक्ष एरं् जर्श्वसनीय प्रथाओ ं क  बढार्ा देना, 

जिससे कंपनी के प्रजत ग्रािक  ंका जर्श्वास सुदृढ ि । 

 

• To ensure greater transparency, enabling customers 

in having a better understanding of the product and 

taking informed decisions. 

• অরর্কের স্বচ্ছো রনঙ্িে করা, য্াতে গ্রাহকরা ্েয 

সম্পতকভ ভাতোভাতব্ ব্ুঝতে ্াতরন এব্ং সটিক 

রসদ্ধান্ত গ্রহে করতে সেম হন। 

• अजर्क पारदजशवता सुजनजित करना, जिससे ग्रािक  ंक  

उत्पाद की बेितर समझ प्राप्त ि  और रे् सूजचत जनणवय 

लेने में सक्षम बनें। 

 

• To ensure that clients are advised of the terms and 

conditions of products/ services provided in a 

comprehensive manner for their consideration prior 

to commitment of a transaction. 

• লেনতেতন অঙ্গীকার করার ্ূতব্ ভ গ্রাহকতের কাতে 

্েয/তসব্া সম্পরকভে সকে শেভাব্রে সম্পূে ভভাতব্ 

উ্স্থা্ন করা, য্াতে োরা য্োয্েভাতব্ রব্তব্চনা 

করতে ্াতরন। 

• यि सुजनजित करना जक ग्रािक  ंक  जकसी भी लेनदेन के 

प्रजत प्रजतबद्ध ि ने से पूर्व उत्पाद /ंसेर्ाओ ंकी सभी शतों 

एरं् जनयम  ंकी व्यापक िानकारी प्रदान की िाए, ताजक 

रे् उजचत जर्चार कर सकें । 

 

• To monitor and administer client accounts in a fair 

and transparent manner consistent with the terms and 

conditions of the facility provided. 

• প্র্েি সুরব্র্ার শেভাব্েীর সাতে সামঞ্জসয লরতে 

গ্রাহতকর রহসাব্সমূহ নযায্য ও স্বচ্ছভাতব্ ্য্ ভতব্েে 

ও ্ররচােনা করা। 

• प्रदान की गई सुजर्र्ा के जनयम  ंएरं् शतों के अनुरूप 

ग्रािक िात  ंकी जनष्पक्ष एरं् पारदशी तरीके से जनगरानी 

तथा प्रबंर्न करना। 

• Recovery and enforcement, where necessary, is 

conducted following due process of law. 
• প্র্ত়িাজনতব্াতর্ আো়ি এব্ং প্র্ত়িাগ কায্ ভক্রম 

আইনসম্মে প্র্ঙ্ক্র়িা অনুসরে কতর সম্পারেে হতব্। 

• ििां आर्श्यक ि , र्सूली एरं् प्रर्तवन की प्रजक्रया जर्जर् 

द्वारा जनर्ावररत प्रार्र्ान  ंके अनुसार की िाएगी। 

• To ensure compliance of applicable regulations 

prescribed by RBI relating to fair practices. 
• লে়িার প্র্যাকটটস সম্পরকভে RBI কেৃ ভক রনর্ ভাররে 

প্র্তয্াজয রব্রর্রনতষ্র্সমূতহর য্োয্ে ্ােন রনঙ্িে 

করা। 

• जनष्पक्ष प्रथाओ ं से संबंजर्त भारतीय ररज़र्व बैंक द्वारा 

जनर्ावररत सभी लागू जनयम  ंका पालन सुजनजित करना। 

2. THE FAIR PRACTICES CODE APPLIES TO 

THE FOLLOWING AREAS: 
২. ফেয়ার প্র্যাকটিস ফকাড মিম্নমিমিত ফেত্রসিূডে 

প্র্ড াজ্য: 

2. उनचत आचरण कोड निम्ननिखित के्षत्ो ंपर िागू िोता िै 

• Applications for loans and their processing • ঋতের আতব্েন এব্ং লসগুরের প্র্ঙ্ক্র়িাকরে 

 

• ऋण आरे्दन एरं् उनका प्रसंस्करण 

• Loan appraisal and terms/conditions • ঋতের মূেযা়িন এব্ং শেভাব্রে • ऋण मूल्ांकन तथा जनयम एरं् शतें 
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• Disbursement of loans including changes in terms 

and conditions 
• ঋে রব্েরে, য্ার মতর্য শেভাব্েীর ্ ররব্েভন অন্তভভ ভক্ত • जनयम एरं् शतों में पररर्तवन सजित ऋण का संजर्तरण 

• Post Disbursement Supervision • ঋে রব্েরতের ্রব্েী েোররক • संजर्तरण पिात पयवरे्क्षण 

• Advertising and Marketing • রব্জ্ঞা্ন এব্ং রব্্েন • जर्ज्ञापन और जर्पणन 

• Loans Sourced Over Digital Lending Platforms • রডঙ্জটাে লেঙ্ডং প্ল্যাটেতম ভর মার্যতম প্র্াি ঋে • जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव के माध्यम से प्राप्त ऋण 

• General Provisions • সার্ারে রব্র্ান • सामान्य प्रार्र्ान 

PFL’s commitment to the FPC would be demonstrated in 

terms of employee accountability, monitoring and 

auditing programs, training and technology. The 

Company’s Board of Directors and the management are 

responsible for establishing practices designed to ensure 

that its operations reflect a strong commitment to the FPC 

and that all employees are aware of the FPC. 

র্এেএে-এর নযায্য অনুশীেন রব্রর্মাোর প্র্রে 

অঙ্গীকার কমীতের ো়িব্দ্ধো, েোররক ও রনরীো 

কম ভসূরচ, প্র্রশেে এব্ং প্র্য্ুঙ্ক্তর মার্যতম প্র্রেেরেে 

হতব্। লকাম্পারনর ্ ররচােনা ্ ষ্ ভে এব্ং ব্যব্স্থা্না এমন 

নীরেমাো ও প্র্ঙ্ক্র়িা প্র্ে়িতনর জনয ো়িী, য্া রনঙ্িে 

কতর লয্ প্র্রেষ্ঠাতনর কায্ ভক্রম এই নযায্য অনুশীেন 

রব্রর্মাোর প্র্রে েৃঢ় অঙ্গীকার প্র্কাশ কতর এব্ং সকে 

কম ভচারী এ রব্ষ্ত়ি সম্পূে ভরূত্ অব্গে োতক। 

 

एफपीसी के प्रजत पीएफएल की प्रजतबद्धता कमवचारी 

िर्ाबदेिी, जनगरानी एरं् लेिापरीक्षण कायवक्रम ,ं प्रजशक्षण तथा 

प्रौद्य जगकी के माध्यम से प्रदजशवत की िाएगी।  

 

3.1. APPLICATION FOR LOANS AND THEIR 

PROCESSING 
৩.১ ঋডের আডেদি এেং তার প্র্ক্রিয়াকরে  3.1. ऋण िेतु आवेदि एवं उिका प्रसंस्करण 

• All communications to the borrower shall be in 

English or vernacular language or a language as 

understood by the borrower. 

• ঋেগ্রহীোর সাতে সকে লয্াগাতয্াগ ইংতরঙ্জ, 

আঞ্চরেক ভাষ্া ব্া ঋেগ্রহীোর লব্ার্গময ভাষ্া়ি করা 

হতব্। 

• उर्ारकताव के साथ सभी संचार अंगे्रिी, िानीय भाषा 

अथर्ा ऐसी भाषा में जकए िाएंगे जिसे उर्ारकताव समझता 

ि । 

 

• Loan application forms of the Company will include 

necessary information which affects the interest of 

the borrower, so that a meaningful comparison with 

the terms and conditions offered by other Non- 

Banking Financial Companies (NBFCs) can be made 

and informed decisions can be taken by the 

prospective borrower. 

• লকাম্পারনর ঋে আতব্েন্তে এমন প্র্ত়িাজনী়ি 

েেয অন্তভভ ভক্ত োকতব্ য্া ঋেগ্রহীোর স্বাে ভতক 

প্র্ভারব্ে কতর, য্াতে অনযানয নন-ব্যাংরকং আরে ভক 

প্র্রেষ্ঠাতনর (এনরব্এেরস) প্র্স্তারব্ে শেভাব্েীর সাতে 

অে ভব্হ েভ েনা করা য্া়ি এব্ং সম্ভাব্য ঋেগ্রহীো 

য্োয্ে রসদ্ধান্ত রনতে ্াতরন। 

• कंपनी के ऋण आरे्दन प्रपत् में ऐसी आर्श्यक िानकारी 

सखम्मजलत ि गी ि  उर्ारकताव के जित  ंक  प्रभाजर्त करती 

िै, जिससे संभाजर्त उर्ारकताव अन्य गैर-बैंजकंग जर्त्तीय 

कंपजनय  ं(NBFCs) द्वारा प्रदान की गई शतों एरं् जनयम  ंके 

साथ साथवक तुलना कर सके और सूजचत जनणवय ले सके। 
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• The loan application form shall indicate the 

documents required to be submitted with the 

application form. Indicative list of KYC documents 

such as address proof, Identity proof, income proof 

etc. will be submitted together with the duly 

completed application form. 

• ঋে আতব্েন্তে আতব্েন্তের সাতে জমা রেতে 

হতব্ এমন নরে্তের উতেে োকতব্। টিকানার 

প্র্মাে, ্ররচ়ি্ে, আত়ির প্র্মাে ইেযারে 

লকও়িাইরস সম্পরকভে নরে্তের একটট রনতেভশক 

োরেকা য্োয্েভাতব্ ্রূে করা আতব্েন্তের 

সাতে জমা রেতে হতব্। 

• ऋण आरे्दन पत् में आरे्दन के साथ प्रसु्तत जकए िाने 

र्ाले आर्श्यक दस्तारे्ि  ं का जर्र्रण जदया िाएगा। 

केर्ाईसी दस्तारे्ि  ंकी संकेतात्मक सूची, िैसे पता प्रमाण, 

पिचान प्रमाण, आय प्रमाण आजद, जर्जर्र्त भरे हुए 

आरे्दन पत् के साथ प्रसु्तत की िाएगी। 

 

• We shall give acknowledgement for receipt of all 

loan applications. An indicative time frame within 

which loan applications will be disposed of will be 

indicated in the acknowledgment. 

• আমরা সকে ঋে আতব্েতনর প্র্ারির জনয 

স্বীকৃরে্ে প্র্োন করব্। স্বীকৃরে্তে একটট 

রনতেভশক সম়িসীমাও উতেে োকতব্ য্ার মতর্য ঋে 

আতব্েন রনষ্পরি করা হতব্। 

• सभी ऋण आरे्दन  ं की प्राखप्त पर पार्ती दी िाएगी। 

पार्ती में र्ि संकेतात्मक समय-सीमा भी उखल्लखित ि गी 

जिसके भीतर आरे्दन का जनपटान जकया िाएगा। 

 

• All loans sanctions are subject to completion of credit 

appraisal and verification procedures. The 

applications that do not meet the requisite criteria are 

declined. The loan status whether a sanction or a 

decline is promptly communicated to the customer in 

writing or verbally. 

• সকে ঋে মঞ্জরুর ঋে মূেযা়িন এব্ং য্াচাইকরে 

প্র্ঙ্ক্র়িা সম্পন্ন হও়িার শেভসাত্ে। লয্সব্ আতব্েন 

রনর্ ভাররে মানেণ্ড ্ূরে কতর না লসগুরে প্র্েযােযান 

করা হতব্। ঋে অনুতমােন ব্া প্র্েযােযান—উভ়ি 

অব্স্থাই রেরেে ব্া লম রেকভাতব্ দ্রুে গ্রাহকতক 

জানাতনা হতব্। 

•  सभी ऋण स्वीकृजतयां के्रजडट मूल्ांकन एरं् सत्यापन 

प्रजक्रयाओ ं के पूणव ि ने के अर्ीन ि गंी। ि  आरे्दन 

जनर्ावररत मानदंड  ंक  पूरा निी ंकरते िैं, उन्हें अस्वीकृत 

कर जदया िाएगा। ऋण की खिजत (स्वीकृत या अस्वीकृत) 

की िानकारी ग्रािक क  यथाशीघ्र जलखित या मौखिक 

रूप से प्रदान की िाएगी। 

 

3.2. LOAN APPRAISAL AND TERMS / 

CONDITIONS 
৩.২ ঋডের িূিযায়ি এেং শ্ততােমি  3.2. ऋण मूल्ांकि एवं नियम एवं शतें 

• Loan applications are subject to the credit appraisal 

process followed at Protium Finance Limited (PFL). 
• সকে ঋে আতব্েন লপ্র্াটট়িাম োইনযান্স রেরমতটড 

 ( র্এেএে)-এর অনুসৃে ঋে মূেযা়িন প্র্ঙ্ক্র়িার 

অর্ীন হতব্। 

• ऋण आरे्दन प्र जटयम फाइनेंस जलजमटेड (PFL) द्वारा 

अपनाई िाने र्ाली के्रजडट मूल्ांकन प्रजक्रया के अर्ीन 

ि गें। 
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• At the time of loan sanction, a sanction letter 

indicating the loan amount sanctioned, method of 

application of that loan amount, the annualized rate 

of interest applicable to the borrower, processing 

fees, loan tenor, Equated Monthly Instalment (EMI) 

payable, other applicable fees and charges and other 

details as applicable, shall be conveyed to the loan 

applicant in writing in the English or vernacular 

language or language as understood by the borrower. 

• ঋে অনুতমােতনর সম়ি অনুতমােন্তের মার্যতম 

ঋতের ্ররমাে, ঋতের ব্যব্হার ্দ্ধরে, প্র্তয্াজয 

ব্ারষ্ ভক সুতের হার, প্র্তসরসং রে, ঋতের লম়িাে, 

মারসক রকঙ্স্ত (ইএমআই), অনযানয প্র্তয্াজয রে ও 

চাজভ এব্ং প্র্াসরঙ্গক অনযানয েেয ঋেগ্রহীোতক 

রেরেেভাতব্ জানাতনা হতব্, য্া ইংতরঙ্জ, আঞ্চরেক ব্া 

ঋেগ্রহীোর লব্ার্গময ভাষ্া়ি প্র্োন করা হতব্। 

• ऋण स्वीकृजत के समय, स्वीकृजत पत् में स्वीकृत ऋण राजश, 

उसके उपय ग की जर्जर्, लागू र्ाजषवक ब्याि दर, 

प्रसंस्करण शुल्क, ऋण अर्जर्, देय समान माजसक जकस्त 

(EMI), अन्य लागू शुल्क तथा अन्य संबंजर्त जर्र्रण  ंक  

स्पि रूप से दशावया िाएगा, और यि िानकारी ऋण 

आरे्दक क  जलखित रूप में अंगे्रिी, िानीय भाषा या 

उसकी समझ की भाषा में प्रदान की िाएगी। 

• The loan disbursement process would be initiated on 

receiving the written acceptance of such terms and 

conditions as mentioned in loan / facility. This 

written consent of the applicant shall be retained by 

PFL and maintained in its records. A copy of the loan 

agreement shall be furnished to all borrowers at the 

time of disbursement of loans or shall be sent along 

with the welcome kit. 

• ঋে/সুরব্র্ার শেভাব্েীর রেরেে সম্মরে প্র্ারির ্র 

ঋে রব্েরে প্র্ঙ্ক্র়িা শুরু করা হতব্। আতব্েনকারীর 

এই রেরেে সম্মরে র্এেএে সংরেে করতব্ এব্ং 

োর লরকতডভ রােতব্। ঋে রব্েরতের সম়ি ঋে চভ ঙ্ক্তর 

একটট অনুরের্ প্র্োন করা হতব্ অেব্া স্বাগে 

রকতটর সাতে ্ািাতনা হতব্। 

• ऋण/सुजर्र्ा अनुबंर् में उखल्लखित जनयम एरं् शतों की 

जलखित स्वीकृजत प्राप्त ि ने पर िी ऋण संजर्तरण की 

प्रजक्रया प्रारंभ की िाएगी। उक्त स्वीकृजत क  PFL अपने 

अजभलेि  ं में सुरजक्षत रिेगा। ऋण जर्तरण के समय या 

स्वागत जकट के साथ ऋण समझौते की एक प्रजत 

उर्ारकताव क  प्रदान की िाएगी। 

• Penalty, if charged for non-compliance of terms and 

conditions of loan agreement by the borrower shall 

be treated as “penal charges” and shall not be levied 

in form of “penal interest that is added to the rate of 

interest charged on the advances. There shall be no 

capitalization of such charges i.e. no further interest 

computed on such charges. 

• ঋেগ্রহীো শেভাব্রে েঙ্ঘন করতে আতরার্ে 

জররমানা “েণ্ডমূেক চাজভ” রহতসতব্ গেয হতব্ এব্ং 

এটট সুতের হাতরর সাতে অরেররক্ত সুে রহতসতব্ 

আতরা্ করা হতব্ না। এই র্রতনর চাতজভর উ্র 

্ুনরা়ি লকাতনা সুে গেনা করা হতব্ না। 

• यजद उर्ारकताव द्वारा ऋण अनुबंर् के जनयम  ंएरं् शतों का 

पालन निी ं जकया िाता िै, त  लगाए िाने र्ाले दंड क  

“दंडात्मक शुल्क” माना िाएगा और इसे ब्याि दर में 

ि ड़कर “दंडात्मक ब्याि” के रूप में निी ंलगाया िाएगा। 

ऐसे शुल्क  ं पर क ई अजतररक्त ब्याि (पंूिीकरण) निी ं

जकया िाएगा। 

 

• The Company shall not introduce additional 

components to the rate of interest. 
• লকাম্পারন সুতের হাতর লকাতনা অরেররক্ত উ্াোন 

লয্াগ করতব্ না। 

• कंपनी ब्याि दर में क ई अजतररक्त घटक शाजमल निी ं

करेगी। 

 

• The quantum of penal charges shall be reasonable 

and commensurate with the non- compliance of 

material terms and conditions of loan contract 

without being discriminatory within a particular loan 

/ product category. 

• েণ্ডমূেক চাতজভর ্ররমাে য্ুঙ্ক্তসঙ্গে হতব্ এব্ং ঋে 

চভ ঙ্ক্তর গুরুত্ব্ূে ভ শেভ েঙ্ঘতনর সাতে সামঞ্জসয্ূে ভ 

হতব্; একই ঋে/্েয লেরেতে লকাতনা বব্ষ্ময করা 

হতব্ না। 

•  दंडात्मक शुल्क की मात्ा उजचत ि गी और ऋण अनुबंर् 

की मित्वपूणव शतों के उलं्लघन के अनुरूप ि गी तथा 

जकसी जर्शेष ऋण/उत्पाद शे्रणी के भीतर भेदभार्पूणव निी ं

ि गी। 
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• The penal charges in case of loans sanctioned to 

‘individual borrowers, for purposes other than 

businesses shall not be higher than the penal charges 

applicable to non- individual borrowers for similar 

non-compliance of material terms and conditions. 

• ব্যঙ্ক্তগে ঋেগ্রহীোতের (ব্যব্সার়িক উতেশয োডা) 

লেতে েণ্ডমূেক চাজভ একই শেভ েঙ্ঘতনর জনয অ-

ব্যঙ্ক্তগে ঋেগ্রহীোতের েভ েনা়ি লব্রশ হতব্ না। 

• व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ंक  जदए गए ऋण  ं(व्यार्साजयक 

उदे्दश्य  ं के अजतररक्त) पर दंडात्मक शुल्क, समान 

उलं्लघन की खिजत में गैर-व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ं पर 

लागू शुल्क से अजर्क निी ंि गा। 

 

• The quantum and reason for penal charges shall be 

clearly disclosed by the Company to the borrowers in 

the loan agreement, General terms and 

conditions/Key Fact Statement, Schedule of Terms 

or any other document by whatever name called 

forming part of the loan agreement in addition to 

being displayed on the Company’s website under 

Interest rates and Service Charges. PFL shall mention 

the penal charges / liquidated damages / additional 

charges to be charged for default or late payment of 

dues ‘in bold’ in the loan / facility agreement, besides 

mentioning prepayment penalty. 

• েণ্ডমূেক চাতজভর ্ররমাে ও কারে ঋে চভ ঙ্ক্ত, 

সার্ারে শেভাব্রে/মূে েেয রব্ব্রেী, শেভসূরচ ব্া 

সংরিি অনযানয নরেতে স্পিভাতব্ উতেে করা হতব্। 

একইসাতে লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট সুতের হার ও 

্ররতষ্ব্া চাজভ অংতশ ো প্র্েরশ ভে হতব্। র্এেএে 

ঋে/সুরব্র্া চভ ঙ্ক্ততে ব্তক়িা ব্া রব্েরম্বে ্ররতশাতর্র 

লেতে আতরার্ে জররমানা/েরে্ূরে/অরেররক্ত 

চাজভ গাঢ় অেতর উতেে করতব্ এব্ং প্র্াক-্ররতশার্ 

জররমানাও উতেে করতব্। 

• दंडात्मक शुल्क की राजश एरं् उसका कारण ऋण समझौते, 

सामान्य जनयम एरं् शतें/मुख्य तथ्य जर्र्रण (KFS), शतों 

की अनुसूची या अन्य संबंजर्त दस्तारे्ि  ंमें स्पि रूप से 

दशावया िाएगा और कंपनी की रे्बसाइट पर "ब्याि दर 

एरं् सेर्ा शुल्क" अनुभाग में भी प्रदजशवत जकया िाएगा। 

PFL जडफॉल्ट/जर्लंजबत भुगतान के जलए लागू दंडात्मक 

शुल्क/अजतररक्त शुल्क क  ऋण अनुबंर् में ब ल्ड रूप में 

उले्लि करेगा। 

• The Company shall not charge to the borrower any 

fees, charges, etc. which are not mentioned in the 

KFS, at any stage during the term of the loan, without 

explicit consent of the borrower. 

• ঋতের লম়িােকাতে লকএেএস-এ উতেে লনই এমন 

লকাতনা রে ব্া চাজভ ঋেগ্রহীোর স্পি সম্মরে োডা 

আতরা্ করা হতব্ না। 

•  कंपनी उर्ारकताव की स्पि सिमजत के जबना ऋण 

कायवकाल के दौरान KFS में उले्लखित न जकए गए जकसी 

भी प्रकार के शुल्क निी ंलेगी। 

 

• Whenever reminders for non-compliance of material 

terms and conditions of loan are sent to borrowers, 

the applicable penal charges shall be communicated. 

Further, any instance of levy of penal charges and the 

reason therefore shall also be communicated. 

• ঋতের শেভ েঙ্ঘতনর লেতে স্মারক ্ািাতনার সম়ি 

প্র্তয্াজয েণ্ডমূেক চাতজভর েেয জানাতনা হতব্। 

এোডা, েণ্ডমূেক চাজভ আতরাত্র প্র্রেটট ঘটনার 

কারেও জানাতনা হতব্। 

•  िब भी ऋण की शतों के उलं्लघन के संबंर् में उर्ारकताव 

क  अनुस्मारक भेिे िाएंगे, तब लागू दंडात्मक शुल्क की 

िानकारी भी दी िाएगी तथा ऐसे शुल्क लगाए िाने के 

प्रते्यक मामले एरं् उसके कारण की सूचना भी प्रदान की 

िाएगी। 

 

• In case of lending under consortium arrangement, the 

participating NBFC/banks would decide the 

timeframe to complete appraisal of the proposal and 

communication of the decision. The Company will 

abide by the decision of the consortium. 

• সংঘব্দ্ধ ঋে ব্যব্স্থার লেতে সংরিি 

এনরব্এেরস/ব্যাংকসমূহ প্র্স্তাব্ মূেযা়িতনর 

সম়িসীমা এব্ং রসদ্ধান্ত জানাতনার সম়ি রনর্ ভারে 

করতব্। লকাম্পারন ওই সংঘব্দ্ধ রসদ্ধান্ত লমতন চেতব্। 

• कंस जटवयम व्यर्िा के अंतगवत ऋण प्रदान करने की 

खिजत में, सिभागी NBFC/बैंक प्रस्तार् के मूल्ांकन एरं् 

जनणवय की सूचना के जलए समय-सीमा जनर्ावररत करें गे तथा 

कंपनी उस जनणवय का पालन करेगी। 
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3.3. DISBURSEMENT OF LOANS INCLUDING 

CHANGES IN TERMS AND CONDITIONS 
৩.৩ ঋে মেতরে এেং শ্ততােিীর পমরেততিসে  3.3. नियम एवं शतों में पररवतति सनित ऋण का संनवतरण 

• PFL shall give notice to the borrower in English or 

vernacular language or language as understood by the 

borrower through electronic means including but not 

limited to e-mail, fax or in writing, of any changes to 

the terms and conditions, including disbursement 

schedule, interest rates, service charges, prepayment 

charges etc. 

• র্এেএে ঋেগ্রহীোতক ইংতরঙ্জ, আঞ্চরেক ব্া 

ঋেগ্রহীোর লব্ার্গময ভাষ্া়ি ই-তমইে, েযাক্স ব্া 

রেরেেভাতব্ (ইতেকট্ররনক উ্া়িসহ) ঋতের 

শেভাব্েীতে লয্তকাতনা ্ররব্েভতনর রব্ষ্ত়ি অব্রহে 

করতব্, য্ার মতর্য রব্েরে সরূচ, সুতের হার, ্ররতষ্ব্া 

চাজভ, প্র্াক-্ররতশার্ চাজভ ইেযারে অন্তভভ ভক্ত। 

• पीएफएल उर्ारकताव क  अंगे्रज़ी, जकसी िानीय भाषा या 

उर्ारकताव द्वारा समझी िाने र्ाली जकसी भाषा में, ईमेल, 

फैक्स या जलखित रूप सजित (जकनु्त इन्ही ं तक सीजमत 

निी)ं इलेक्ट्र ॉजनक माध्यम  ंसे, जनयम एरं् शतों में जकसी भी 

पररर्तवन (जिसमें जर्तरण अनुसूची, ब्याि दरें , सेर्ा शुल्क, 

पूर्वभुगतान शुल्क आजद शाजमल िैं) की सूचना प्रदान 

करेगा। 

• For account specific charges, the changes will be 

communicated individually to the borrower through 

electronic means including but not limited to e- mail, 

fax or in writing. Other charges such as bounce 

cheque charges, late payment charges, cheque swap 

charges, statement of account, document retrieval 

charges, prepayment charges, re-booking charges, re-

pricing charges, cancellation charges, PDC 

replenishment charges and other incidental charges 

are applicable depending on the product / scheme 

opted by the borrower. These charges shall be 

standard across customers irrespective of their credit 

worthiness and /or credit history. 

• রহসাব্-রনরেভি চাতজভর লেতে ্ররব্েভনগুরে 

্ৃেকভাতব্ ঋেগ্রহীোতক ই-তমইে, েযাক্স ব্া 

রেরেেভাতব্ জানাতনা হতব্। অনযানয চাজভ লয্মন 

লচক ব্াউন্স চাজভ , রব্েরম্বে ্ররতশার্ চাজভ , লচক 

্ররব্েভন চাজভ , রহসাব্ রব্ব্ৃরে চাজভ , নরে 

্ুনরুদ্ধার চাজভ , প্র্াক-্ররতশার্ চাজভ ,  

্ুনঃব্ুরকং চাজভ , ্ুনমূ ভেযা়িন চাজভ , ব্ারেেকরে 

চাজভ , র্রডরস ্ুনঃসংস্থান চাজভ এব্ং অনযানয 

আনুষ্রঙ্গক চাজভ ঋেগ্রহীোর রনব্ ভারচে 

্েয/রিম অনুয্া়িী প্র্তয্াজয হতব্। এই চাজভগুরে 

গ্রাহতকর ঋেতয্াগযো ব্া ঋে ইরেহাস রনরব্ ভতশতষ্ 

সকতের জনয একইভাতব্ প্র্তয্াজয হতব্। 

• िाता-जर्जशि शुल्क  ंके संबंर् में, जकसी भी पररर्तवन की 

सूचना उर्ारकताव क  व्यखक्तगत रूप से इलेक्ट्र ॉजनक 

माध्यम  ं(जिसमें ई-मेल, फैक्स आजद शाजमल िैं, परंतु इन्ही ं

तक सीजमत निी)ं या जलखित रूप में प्रदान की िाएगी। 

अन्य शुल्क, िैसे चेक बाउंस शुल्क, जर्लंजबत भुगतान 

शुल्क, चेक सै्वप शुल्क, िाता जर्र्रण शुल्क, दस्तारे्ज़ 

पुनप्रावखप्त शुल्क, पूर्वभुगतान शुल्क, पुनः -बुजकंग शुल्क, 

पुनमूवल् जनर्ावरण (re-pricing) शुल्क, रद्दीकरण शुल्क, 

PDC पुनभवरण शुल्क तथा अन्य आकखस्मक शुल्क, 

उर्ारकताव द्वारा चुने गए उत्पाद/य िना के अनुसार लागू 

ि गें। ये शुल्क ग्रािक  ंकी ऋण-य ग्यता और/या के्रजडट 

इजतिास की परर्ाि जकए जबना सभी ग्रािक  ं के जलए 

समान रूप से लागू ि गें। 

 

• Changes in the interest rates and charges/ levies will 

be affected only prospectively. 
• সুতের হার ও অনযানয চাতজভর ্ ররব্েভন শুর্ুমাে 

ভরব্ষ্যৎ লপ্র্রেতে কায্ ভকর হতব্। 

• ब्याि दर  ंएरं् शुल्क  ंमें पररर्तवन केर्ल भजर्ष्य में प्रभार्ी 

ि गें। 

 

• The schedule of charges is available on the website 

of the Company. 
• চাতজভর োরেকা লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট 

উ্েব্ধ রত়িতে। 

• शुल्क  ंकी सूची कंपनी की रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 
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• The decision of the Company to recall / accelerate 

payment or performance under the agreement shall 

be in accordance with the terms and conditions in 

accordance with the agreement and duly 

acknowledged by the borrower. 

• চভ ঙ্ক্তর অর্ীতন ঋে েেব্ ব্া ্ররতশার্ ত্বরারিে 

করার রব্ষ্ত়ি লকাম্পারনর রসদ্ধান্ত চভ ঙ্ক্তর 

শেভাব্েী অনুয্া়িী হতব্ এব্ং ো ঋেগ্রহীো 

কেৃ ভক য্োয্েভাতব্ স্বীকৃে োকতব্। 

• कंपनी द्वारा भुगतान र्ापसी या अनुबंर् के जनष्पादन क  

त्वररत करने का जनणवय अनुबंर् की शतों के अनुसार ि गा 

और उर्ारकताव द्वारा स्वीकृत ि गा। 

• All securities pertaining to the loan would be released 

on receipt of full and final payment of the loans, 

subject to any legitimate right or lien, and set-off for 

any other claim that PFL may have against the 

borrowers. If such right of set-off is to be exercised, 

the borrower shall be given prompt notice about the 

same, with full particulars about the remaining 

claims and the conditions under which PFL is entitled 

to retain the securities until the relevant claim is 

settled / paid. 

• ঋতের সমূ্পে ভ ও চূডান্ত ্ররতশার্ প্র্ারির ্র , 

বব্র্ অরর্কার ব্া রেত়িন এব্ং অনয লকাতনা োরব্ 

সমিত়ির শেভসাত্তে , ঋতের সাতে সম্পরকভে 

সকে জামানে মুক্ত করা হতব্। য্রে এই র্রতনর 

সমিত়ির অরর্কার প্র্ত়িাগ করা হ়ি , োহতে 

অব্রশি োরব্র ্ূে ভ রব্ব্রে এব্ং প্র্াসরঙ্গক োরব্ 

রনষ্পরি না হও়িা ্য্ ভন্ত জামানে রাোর শেভসহ 

ঋেগ্রহীোতক দ্রুে অব্রহে করা হতব্। 

• ऋण से संबंजर्त सभी प्रजतभूजतयााँ ऋण की पूणव एरं् अंजतम 

भुगतान प्राप्त ि ने पर िारी की िाएंगी, बशते जक कंपनी 

के पास क ई रै्र् अजर्कार या ग्रिणाजर्कार ि  या 

उर्ारकताव के जर्रुद्ध क ई अन्य दार्ा लंजबत ि  जिसके 

जलए समाय िन (set-off) लागू जकया िा सकता िै। यजद 

ऐसे समाय िन (set-off) के अजर्कार का प्रय ग जकया 

िाना िै, त  उर्ारकताव क  इसके संबंर् में शीघ्र सूचना 

प्रदान की िाएगी, जिसमें शेष दार्  ंका पूणव जर्र्रण तथा 

रे् शतें शाजमल ि गंी जिनके तित पीएफएल संबंजर्त दार्ा 

जनपटान/भुगतान ि ने तक उक्त प्रजतभूजतय  ं क  अपने 

पास रिने का अजर्कारी ि गा। 

 

• As per the Reserve Bank of India (Non-Banking 

Financial Companies – Responsible Business 

Conduct) Directions, November 28, 2025. PFL has 

defined policy/procedure for the Release of Movable 

/ Immovable Property Documents on Repayment/ 

Settlement of Personal Loans and the same is 

available on the website of the Company. 

• ভারতের ররজাভভ ব্যাতঙ্কর  (নন-ব্যাংরকং আরে ভক 

প্র্রেষ্ঠান – োর়িত্বশীে ব্যব্সার়িক আচরে ) 

রনতেভরশকা , ২৮ নতভম্বর ২০২৫ অনুয্া়িী , 

ব্যঙ্ক্তগে ঋতের ্ররতশার্/রনষ্পরির ্তর 

অস্থাব্র/স্থাব্র সম্পরির নরে মুঙ্ক্তর জনয 

র্এেএে একটট নীরেমাো/প্র্ঙ্ক্র়িা রনর্ ভারে 

কতরতে , য্া লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট উ্েব্ধ 

রত়িতে। 

• भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – 

जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, जदनांक 28 

नरं्बर 2025 के अनुसार, पीएफएल ने व्यखक्तगत ऋण  ंके 

पुनभुवगतान/जनपटान के पिात चल एरं् अचल संपजत्त के 

दस्तारे्ज़  ंकी ररिाई िेतु नीजत/प्रजक्रया जनर्ावररत की िै, और 

यि कंपनी की रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 

 

3.4. POST DISBURSEMENT SUPERVISION ৩.৪ ঋে মেতরডের পরেতী তদারমক  3.4. संनवतरण पश्चात पयतवेक्षण 

 

• The decision, if any, of the Company to 

recall/accelerate payment or performance of loan 

shall be in accordance with the terms and conditions 

of the loan agreement. 

• ঋে প্র্েযাহার ব্া ঋতের ্ররতশার্ ত্বরারিে করার 

লেতে লকাম্পারনর লয্ লকাতনা রসদ্ধান্ত ঋে চভ ঙ্ক্তর 

শেভাব্েী অনুয্া়িী লনও়িা হতব্। 

• कंपनी का ऋण के भुगतान या जनष्पादन क  र्ापस लेने/तेि 

करने का जनणवय, यजद क ई ि , ऋण समझौते के जनयम  ं

और शतों के अनुसार ि गा। 
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• The Company shall give reasonable time to the 

borrowers before recall of the loan or asking for 

accelerating the payment or performance subject to 

the terms and conditions contained in the loan 

agreement and/or other related documents. 

• ঋে প্র্েযাহার ব্া ্ররতশার্ ত্বরারিে করার ্ূতব্ ভ 

লকাম্পারন ঋেগ্রহীোতক য্ুঙ্ক্তসঙ্গে সম়ি প্র্োন 

করতব্, য্া ঋে চভ ঙ্ক্ত এব্ং/অেব্া সংরিি অনযানয 

নরের শেভাব্েীর অর্ীন োকতব্। 

• कंपनी ऋण समझौते में शाजमल जनयम  ंऔर शतों के अर्ीन 

ऋण र्ापस लेने या भुगतान या प्रदशवन में तेिी लाने के जलए 

किने से पिले उर्ारकताव क  उजचत समय देती िै और या 

अन्य संबंजर्त दस्तारे्ज़। 

• The collaterals lying with the Company may be 

released within reasonable time on receipt of full and 

final repayment of loans subject to any legitimate 

right or lien and set off for any other claim that the 

Company may have against the borrowers. If such 

right of set off is to be exercised, the borrower shall 

be given notice about the same with full particulars 

about the remaining claims and the conditions under 

which the Company is entitled to retain the 

collaterals till the relevant claim is settled / paid. 

• ঋতের ্ূে ভ ও চূডান্ত ্ররতশার্ ্াও়িার ্র, 

লকাম্পারনর কাতে োকা জামানে য্ুঙ্ক্তসঙ্গে 

সমত়ির মতর্য মুক্ত করা হতে ্াতর, েতব্ বব্র্ 

অরর্কার, রেত়িন ব্া ঋেগ্রহীোর রব্রুতদ্ধ 

লকাম্পারনর অনয লকাতনা োরব্ সমিত়ির শেভ 

প্র্তয্াজয োকতব্। য্রে এই র্রতনর সমিত়ির 

অরর্কার প্র্ত়িাগ করা হ়ি, েতব্ অব্রশি োরব্র ্ূে ভ 

রব্ব্রে এব্ং প্র্াসরঙ্গক োরব্ রনষ্পরি না হও়িা ্য্ ভন্ত 

জামানে রাোর শেভসহ ঋেগ্রহীোতক ো জানাতনা 

হতব্। 

 

• कंपनी के पास पड़ी संपाजश्ववक क  जकसी अन्य रै्र् 

अजर्कार या ग्रिणाजर्कार और अन्य दारे् के सेट के अर्ीन 

ऋण के पूणव और अंजतम भुगतान की प्राखप्त पर उजचत 

समय के भीतर िारी जकया िा सकता िै। कंपनी 

उर्ारकताव के खिलाफ ि  सकती िै यजद मुिरा करने के 

अजर्कार का प्रय ग जकया िाना िै, त  उर्ारकताव क  शेष 

दारे् के बारे में पूरी िानकारी के साथ न जटस जदया िाएगा 

और र्ि शतव जिसके तित कंपनी प्रासंजगक दारे् के 

जनपटान/भुगतान ि ने तक  संपाजश्ववक  क  बनाए रिने की 

िकदार िै। 

• In case where the borrower has availed facility 

allowing the borrower to borrow/draw monies within 

the overall amount sanctioned as and when needed 

by the borrower, the collateral may be retained by the 

Company for operational convenience and also to 

protect interest from potential defaults by the 

borrower and to protect the interest of the associate / 

group company/ies of the Company. 

• লয্ লেতে ঋেগ্রহীো অনুতমারেে লমাট সীমার মতর্য 

প্র্ত়িাজন অনুয্া়িী অে ভ গ্রহতের সুরব্র্া গ্রহে 

কতরতেন, লসই লেতে কায্ ভগে সুরব্র্ার জনয এব্ং 

সম্ভাব্য রডেল্ট লেতক সরুো ও সহতয্াগী/গ্রু্ 

লকাম্পারনর স্বাে ভ রোতে ভ লকাম্পারন জামানে 

সংরেে করতে ্াতর। 

• ऐसे मामले में ििां उर्ारकताव ने उर्ारकताव क  

आर्श्यकता पड़ने पर स्वीकृत कुल राजश के भीतर र्न 

जनकालने की अनुमजत देने र्ाली सुजर्र्ा का लाभ उठाया 

िै, संपाजश्रवक क  कंपनी द्वारा पररचालन सुजर्र्ा के जलए 

और उर्ारकताव द्वारा संभाजर्त जडफॉल्ट से ब्याि की रक्षा 

के जलए और एस जसएशन/समूि कंपनी का/कंपनी का झठू 

जित  ंकी रक्षा के जलए रिा िा सकता िै। 

 

3.5. ADVERTISING AND MARKETING ৩.৫ মেজ্ঞাপি ও মেপেি  3.5.नवज्ञापि और नवपणि 

• We will ensure that all advertising and promotional 

material is clear, fair reasonable and not misleading. 
• আমরা এটাও রনঙ্িে করব্ লয্ সমস্ত রব্জ্ঞা্ন এব্ং 

প্র্চারমূেক উ্াোন স্পি, নযায্য য্ুঙ্ক্তসঙ্গে এব্ং 

রব্ভ্রারন্তকর ন়ি। 

• िम यि सुजनजित करें गे जक सभी जर्ज्ञापन और प्रचार 

सामग्री स्पि, जनष्पक्ष और भ्रामक न ि । 
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• We will provide the customers with a full range of 

financial products the customer is eligible for. Some 

of these products / services will be our own; some 

others may be the products of the companies with 

which we have tie-up arrangements. We will inform 

the customer of these companies with which we have 

entered a business arrangement and if the customer 

so desires, we will direct the staff / agents of the 

company for marketing their products / services. 

• আমরা গ্রাহকতের একটট সম্পূে ভ ্ররসতরর আরে ভক 

লপ্র্াডাক্ট সরব্রাহ করব্ য্ার জনয গ্রাহক লয্াগয। এর 

মতর্য রকেভ  লপ্র্াডাক্ট/্ররতষ্ব্া আমাতের রনজস্ব হতব্; 

এোতন রকেভ  অনয লকাম্পারনর লপ্র্াডাক্টও োকতে 

্াতর য্ার সাতে আমাতের টাই-আ্ ব্যব্স্থা 

রত়িতে।আমরা এইসব্ লকাম্পারনর গ্রাহকতক জানাব্ 

লয্গুরের সাতে আমরা একটট ব্যব্সার়িক ব্যব্স্থা়ি 

প্র্তব্শ কতররে এব্ং গ্রাহক য্রে চান, আমরা 

লকাম্পারনর  কমী/প্র্রেরনরর্তের োতের 

লপ্র্াডাক্ট/্ররতষ্ব্া রব্্েতনর জনয রনতেভশ লেতব্া। 

• िम ग्रािक  ंक  उन जर्त्तीय उत्पाद  ंकी पूरी शंृ्रिला प्रदान 

करें गे जिनके जलए ग्रािक पात् िै इनमें से कुछ 

उत्पाद/सेर्ाएाँ  िमारी अपनी ि गंी कुछ अन्य उन कंपजनय  ं

के उत्पाद ि  सकते िैं जिनके साथ िमारा टाई-अप 

समझौता िै। िम ग्रािक क  उन कंपजनय  ंके बारे में सूजचत 

करें गे जिनके साथ िमने व्यार्साजयक समझौता जकया िै 

और यजद ग्रािक चािे त  िम कमवचाररय  ं / अपने 

उत्पाद /ंसेर्ाओ ंके जर्पणन के जलए कंपनी के एिेंट क  

जनदेजशत करें गे। 

 

3.6. LOANS SOURCED OVER DIGITAL LENDING 

PLATFORMS 
৩.৬ মডক্রজ্িাি ঋে প্ল্যািেডি তর িাধ্যডি সংগৃেীত 

ঋে 

 3.6. नडनिटि ऋण पे्लटफामों पर प्राप्त ऋण 

• Wherever the Company engage or does outsourcing 

of digital lending platforms as their agents to source 

borrowers and/ or to recover dues, the Company shall 

follow the following instructions: 

• লয্োতন লকাম্পারন ঋেগ্রহীো সংগ্রহ করা 

এব্ং/অেব্া ব্তক়িা আোত়ির জনয োতের এতজন্ট 

রহতসতব্ রডঙ্জটাে ঋে প্র্োন প্ল্যাটেম ভগুরেতক 

রনয্ুক্ত কতর ব্া আউটতসাস ভ কতর, লসোতন 

লকাম্পারনতক রনম্নরেরেে রনতেভশাব্েী লমতন চেতে 

হতব্। 

 

•  िब भी कंपनी उर्ारकतावओ ंकी पिचान करने और/या 

बकाया र्सूली िेतु जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव क  अपने 

एिेंट के रूप में जनयुक्त करती िै या आउटस सव करती िै, 

तब कंपनी जनम्नजलखित जनदेश  ंका पालन करेगी। 

• To disclose the names of digital lending platforms 

engaged as agents on the website of the Company. 
• ক োম্পোনির ওয়েবসোইযে প্রনিনিনি নিযসযব নিযুক্ত 

নিজিেোল কলিনিিং প্ল্যোেফযম ের িোম প্র োশ  রো। 

•  कंपनी अपनी रे्बसाइट पर एिेंट के रूप में संलग्न 

जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव के नाम  ंका प्रकटीकरण करेगी। 

 

• Digital lending platforms engaged as agents shall be 

directed to disclose upfront to the customer, the name 

of the Company on whose behalf they are interacting 

with him. 

• এযিন্ট নিযসযব নিয়েোজিি নিজিেোল কলিনিিং 

প্ল্যোেফম েগুনলয  কয ক োম্পোনির িয়ে িোরো 

কযোগোযযোগ  রযে িোর িোম গ্রোিয র সোমযি িুযল 

িরোর নিযদেশ কদও়েো িযব। 

• ऐसे जडजिटल पे्लटफॉमव क  यि सुजनजित करने का जनदेश 

जदया िाएगा जक रे् ग्रािक क  प्रारंभ में िी उस कंपनी का 

नाम बताएं, जिसकी ओर से रे् संर्ाद कर रिे िैं। 

• A copy of the loan agreement along with a copy each 

of all enclosures quoted in the loan agreement shall 

be furnished to all borrowers. 

• কলোযির চুজক্তর এ টে অিুনলনি এবিং কলোযির চুজক্তযি 

উদ্িৃি প্রনিটে নবষয়ের এ টে অিুনলনি সমস্ত 

কলোিগ্রিীিোয  প্রদোি  রো িযব। 

•  ऋण समझौते की एक प्रजत के साथ-साथ ऋण समझौते में 

उद्रृ्त सभी संलग्नक  ंकी एक प्रजत सभी उर्ारकतावओ ंक  

दी िाएगी। 
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• There shall be effective oversight and monitoring be 

ensured over the digital lending platforms engaged 

by the Company. 

• ক োম্পোনির দ্বোরো নিযকু্ত নিজিেোল কলিনিিং 

প্ল্যোেফম েগুনলযি  োয ে র িদোরন  এবিং িয েযবক্ষণ 

নিজিি  রো িযব। 

• कंपनी द्वारा संलग्न जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव पर प्रभार्ी 

पयवरे्क्षण एरं् जनगरानी सुजनजित की िाएगी। 

• Adequate efforts shall be made towards creation of 

awareness about the grievance redressal mechanism. 
• অরভতয্াগ রনষ্পরি ব্যব্স্থা সম্পতকভ সতচেনো সৃটির 

জনয য্োয্ে প্র্তচিা করা হতব্। 

•  जशकायत जनर्ारण तंत् के बारे में िागरूकता पैदा करने 

की जदशा में पयावप्त प्रयास जकए िाएंगे। 

3.7. GENERAL PROVISIONS ৩.৭ সার্ারে রব্র্ান  3.7. सामान्य प्रावधाि 

• PFL shall refrain from interference in the affairs of 

the borrower except for the purposes provided in the 

terms and conditions of the loan agreement (unless 

new information, not earlier disclosed by the 

borrower, has come to the notice of PFL). 

• কলোযির চুজক্তর নি়েম এবিং শিেোবলীযি প্রদত্ত উযেশয 

বযিীি PFL কলোি গ্রিীিোর নবষয়ে িস্তযক্ষি  রো 

কেয  নবরি েো যব (যনদ িো এমি ক োযিো িিুি িেয 

যো কলোিগ্রিীিোর দ্বোরো আযগ প্র োশ  রো ি়েনি, যো 

ন িো PFL-এর িিযর আযস)। 

 

•  पीएफएल उर्ारकताव के मामल  ं में िस्तके्षप से परिेि 

करेगा, जसर्ाय उन उदे्दश्य  ंके ि  ऋण समझौते की शतों 

में जनजदवि िैं (िब तक जक क ई नई िानकारी, ि  पूर्व में 

प्रकट निी ंकी गई थी, पीएफएल के संज्ञान में न आए)। 

• In case of receipt of request from the borrower for 

transfer of borrower account, the consent or 

otherwise i.e. objection of the PFL, if any, shall be 

conveyed within 21 days from the date of receipt of 

request. Such transfer shall be as per transparent 

contractual terms in consonance with law. 

• কলোিগ্রিীিোর  োে কেয  কলোযির অযো োউন্ট 

স্থোিোন্তযরর িিয অিুযরোি প্রোনির কক্ষযে, সম্মনিিে 

বো অিযেো়ে কযমি PFL-এর আিনত্ত, যনদ েোয , 

অিুযরোি প্রোনির িোনরখ কেয  21 নদযির মযিয 

িোিোযিো িযব। এই িরযির স্থোিোন্তর আইযির সোযে 

সোমঞ্জসযিূণ ে স্বচ্ছ চুজক্তর শিেোবলী অিুযো়েী িযব। 

•  उर्ारकताव द्वारा िाते के िस्तांतरण का अनुर र् प्राप्त ि ने 

पर, पीएफएल अपनी सिमजत या आपजत्त 21 जदन  ं के 

भीतर सूजचत करेगा। ऐसा िस्तांतरण कानून के अनुरूप 

पारदशी अनुबंर्ीय शतों के अनुसार ि गा। 

• In the matter of recovery of loans, PFL 

representatives shall not resort to undue harassment 

viz. persistently bothering the borrowers at odd 

hours, use of muscle power for recovery of loans, etc. 

PFL shall ensure there is no rude behavior from its 

staff towards customers for which staff will be 

adequately trained to deal with the customers in an 

appropriate manner. 

• কলোি িুিরুদ্ধোযরর কক্ষযে, PFL  প্রনিনিনিরো অযেো 

ি়েরোনি  রো, যখি িখি অিবরি কলোিগ্রিীিোযদর 

নবরক্ত  রো, কলোি িুিরুদ্ধোযরর িিয বলপ্রয়েোগ 

ইিযোনদ কেয  নবরি েো যবি। PFL নিজিি  রযব 

কয গ্রোি যদর প্রনি িোর  মীযদর ক োযিো অপ্রীনি র 

আচরণ  রো ি়েনি যোর িিয  মীযদর সটি  উিোয়ে 

গ্রোি যদর সোযে আচরণ  রোর িিয িয েোি প্রনশক্ষণ 

কদও়েো িযব। 

 

• ऋण र्सूली के संबंर् में, पीएफएल के प्रजतजनजर् जकसी भी 

प्रकार के अनुजचत उत्पीड़न का सिारा निी ंलेंगे, िैसे जक 

उर्ारकतावओ ंक  असामान्य समय पर परेशान करना या 

बलपूर्वक र्सूली करना। पीएफएल यि सुजनजित करेगा 

जक उसके कमवचाररय  ंका व्यर्िार ग्रािक  ंके प्रजत जशि 

और पेशेर्र ि , जिसके जलए उन्हें उजचत प्रजशक्षण प्रदान 

जकया िाएगा। 
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• There shall be no discrimination in extending 

products and facilities including loan facilities to the 

physically/ visually challenged applicants on the 

grounds of disability. 

• শোরীনর /দৃটিগিভোযব  নব লোঙ্গিোর নভনত্তযি 

প্রনিবন্ধী আযবদি োরীযদর কলোযির সুনবিো সি 

কপ্রোিোক্ট এবিং সুনবিোগুনল প্রস্তোনবি  রোর কক্ষযে 

ক োিও ববষময  রো িযব িো। 

 

•  जर्कलांगता के आर्ार पर शारीररक/दृजिबाजर्त आरे्दक  ं

क  ऋण सुजर्र्ाओ ंसजित उत्पाद  ंएरं् सेर्ाओ ंके प्रदान 

करने में क ई भेदभार् निी ंजकया िाएगा। 

• The clarification issued vide Reserve Bank of India 

(Non-Banking Financial Companies – Responsible 

Business Conduct) Directions, 2025 on ‘Levy of 

foreclosure charges/ pre- payment penalty on 

Floating Rate Term Loans’ state any floating rate 

term loan lend to individual borrowers for purposes 

other than business shall not attract foreclosure 

charges/ pre-payment penalty. The status of co-

borrower shall not be relevant for this clause. 

• ভারতের ররজাভভ ব্যাতঙ্কর ২০২৫ সাতের রনতেভশনা 

অনুয্া়িী ‘তলাটটং লরট টাম ভ ঋতে অরগ্রম 

্ররতশার্/আগাম ব্তন্ধর চাজভ’ সংক্রান্ত স্পিীকরতে 

ব্ো হত়িতে লয্, ব্যব্সা ব্যেীে অনয উতেতশয 

ব্যঙ্ক্তগে ঋেগ্রহীোতের প্র্েি এই র্রতনর ঋতে 

অরগ্রম ্ররতশার্ ব্া ব্তন্ধর জনয লকাতনা চাজভ 

আতরা্ করা য্াতব্ না। সহ-ঋেগ্রহীোর অব্স্থা এই 

লেতে প্র্াসরঙ্গক হতব্ না। 

•  भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – 

जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 2025 के 

तित ‘फ्ल जटंग दर टमव ऋण  ं पर फौिदारी शुल्क/पूर्व-

भुगतान दंड के आर प’ संबंर्ी िारी स्पिीकरण के 

अनुसार, व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ंक  व्यर्साय के अलार्ा 

अन्य उदे्दश्य  ंके जलए जदए गए जकसी भी फ्ल जटंग दर टमव 

ऋण पर फौिदारी शुल्क/पूर्व-भुगतान दंड लागू निी ंि गा। 

इस प्रार्र्ान के जलए सि-उर्ारकताव की खिजत प्रासंजगक 

निी ंि गी। 

 

• PFL has laid down the guidelines on Reset of 

Floating Interest Rate on Equated Monthly 

Instalments (EMI) based Personal Loans in the 

Interest Rate Policy of the Company and the same is 

available on the website of the Company. 

• র্এেএে মারসক রকঙ্স্তরভরিক ব্যঙ্ক্তগে ঋতের 

লেতে ্ ররব্েভনশীে সতুের হার ্ ুনরন ভর্ ভারে সংক্রান্ত 

রনতেভরশকা লকাম্পারনর সতুের হার নীরেতে রনর্ ভারে 

কতরতে এব্ং ো লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট উ্েব্ধ 

রত়িতে। 

•  पीएफएल ने कंपनी के समान माजसक जकस्त आर्ाररत 

व्यखक्तगत ऋण पर फ्ल जटंग ब्याि दर के रीसेट पर 

जदशाजनदेश जनर्ावररत जकए िैं और यि कंपनी की रे्बसाइट 

पर उपलब्ध िै। 

 

4. CONFIDENTIALITY ৪. ফগাপিীয়তা  4.गोपिीयता 

• Unless authorized by the customer, the Company 

shall treat all the personal information of its 

customers as private and confidential. 

• গ্রোিয র দ্বোরো অিুযমোনদি িো িযল, ক োম্পোনি িোর 

গ্রোি যদর সমস্ত বযজক্তগি িেযয  বযজক্তগি এবিং 

কগোিিী়ে নিসোযব নবযবচিো  রযব৷ 

 

• िब तक ग्रािक द्वारा अजर्कृत न जकया िाए, कंपनी अपने 

ग्रािक  ं की सभी व्यखक्तगत िानकारी क  जनिी और 

ग पनीय मानेगी। 

 

• The Company may not reveal transaction details of 

the borrowers to any other entity including within the 

group except under the following exceptional 

circumstances: 

• ক োম্পোিী নিযনোক্ত বযনিক্রমী িনরনস্থনিযি েোডো 

গ্রুযির মযিয বিেমোি অিয ক োযিো বযজক্তর  োযে 

কলোিগ্রিীিোর কলিযদযির নববরণ প্র োশ  রযি 

িোযর িো: 

 

• कंपनी जनम्नजलखित असार्ारण पररखिजतय  ंक  छ ड़कर 

समूि के भीतर जकसी भी अन्य संिा क  उर्ारकतावओ ंके 

लेनदेन जर्र्रण का िुलासा निी ंकर सकती िै: 
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o The Company has its duty to provide the 

information by statutory or regulatory laws 

including information to statutory bodies, law 

enforcement agencies, Credit Information 

Companies like CIBIL etc., RBI and or other 

banks/financial institutions, any other state, 

central or any other regulatory body, including 

courts and tribunals having jurisdiction. 

o আইনগে ব্া রন়িন্ত্রক ব্ার্যব্ার্কোর 

কারতে লকাম্পারনর েেয প্র্োন করার 

োর়িত্ব োকতে, লয্মন আইন 

প্র্ত়িাগকারী সংস্থা, ঋে সংক্রান্ত েেয 

সংস্থা (তয্মন রসরব্ে), আররব্আই, 

অনযানয ব্যাংক/আরে ভক প্র্রেষ্ঠান, রাষ্ট্রী়ি 

ব্া লকন্দ্রী়ি রন়িন্ত্রক সংস্থা, অেব্া সংরিি 

আোেে ও ট্রাইব্ুযনােতক েেয প্র্োন 

করা। 

 

o िब कंपनी रै्र्ाजनक या जनयामकीय प्रार्र्ान  ं के 

अंतगवत िानकारी प्रदान करने के जलए बाध्य ि , िैसे 

रै्र्ाजनक प्राजर्करण ,ं कानून प्रर्तवन एिेंजसय ,ं के्रजडट 

सूचना कंपजनय  ं (िैसे CIBIL), RBI या अन्य 

बैंक /ंजर्त्तीय संिान ,ं जकसी राज्य, कें द्र या अन्य 

जनयामक जनकाय, तथा अजर्कार के्षत् र्ाले न्यायालय  ं

एरं् अजर्करण  ंक  सूचना देना आर्श्यक ि । 

 

o Customer has authorized the Company in 

writing to provide such information. 
o গ্রোি  এই িরযির িেয প্রদোযির িিয 

ক োম্পোনিয  নলনখিভোযব অিুযমোদি 

নদয়েযেি। 

 

o िब ग्रािक ने कंपनी क  ऐसी िानकारी प्रदान करने 

िेतु जलखित रूप में अजर्कृत जकया ि । 

o If it is in the public interest to disclose such 

customer information. 
o যনদ িিস্বোযে ে এই িরযির গ্রোিয র িেয 

প্র োশ  রো ি়ে। 

o िब ऐसी ग्रािक िानकारी का प्रकटीकरण िनजित 

में आर्श्यक ि । 

o If its interest requires us to provide this 

information (e.g. Fraud prevention). 
o  যনদ এই িরযির নবষয়ের িিয আমোযদর এই 

িেয প্রদোি  রযি ি়ে (যযমি িোনল়েোনি 

প্রনিযরোি)। 

o िब कंपनी के जित में ऐसी िानकारी प्रदान करना 

आर्श्यक ि  (िैसे र् िार्ड़ी की र कथाम िेतु)। 

 

o If the borrower defaults to meets its obligation 

towards the Company. 
o যনদ কলোিগ্রিীিো ক োম্পোনির প্রনি িোর 

বোিযবোি িো িূরণ  রযি বযে ে ি়ে। 

 

o िब उर्ारकताव कंपनी के प्रजत अपने दाजयत्व  ं का 

जनर्विन करने में चूक करता िै। 

 

5. INTEREST RATE POLICY ৫. সুডদর োর িীমত  5. ब्याि दर िीनत 

• The borrower will be communicated the annualized 

rate percentage in the sanction document while 

communicating the approval of a loan. 

• কলোি গ্রিীিোয  এ টে কলোযির অিুযমোদযির সোযে 

নমল  রোর সম়ে অিুযমোদযির িনেযি বোনষ ে  িোযরর 

শিোিংযশর সোযে কযোগোযযোগ  রো িযব। 

 

• ऋण स्वीकृजत की सूचना देते समय उर्ारकताव क  स्वीकृजत 

पत् में र्ाजषवक ब्याि दर के बारे में सूजचत जकया िाएगा। 
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• This rate of interest is arrived at through PFL interest 

rate model which takes into account relevant factors 

such as cost of funds, margin, and risk premium. 

• এই সুযদর িোর PFL সুযদর িোর মযিযলর মোিযযম 

িোও়েো যো়ে যো িিনবযলর খরচ, মোজিেি এবিং ঝুুঁ ন র 

নপ্রনম়েোযমর মযিো প্রোসনঙ্গ   োরণগুনলয  নবযবচিো 

 যর। 

 

• यि ब्याि दर पीएफएल के ब्याि दर मॉडल के आर्ार 

पर जनर्ावररत की िाती िै, जिसमें जनजर् की लागत, माजिवन 

तथा ि खिम प्रीजमयम िैसे कारक  ं क  शाजमल जकया 

िाता िै। 

 

• We take a comprehensive approach to the gradation 

of risk that does not discriminate between classes of 

borrowers but rather tailors the interest rate to each 

loan. 

• আমরো ঝুুঁ ন র কগ্রযিশযির িিয এ টে নবস্িৃি িন্থো 

অবলম্বি  নর যো কলোিগ্রিীিোযদর নব ল্পগুনলর মযিয 

ববষময  যর িো, বরিং প্রনিটে কলোযির িিয সুযদর িোর 

নিি েোরণ  যর। 

 

• िम ि खिम र्गीकरण िेतु एक समग्र दृजिक ण अपनाते 

िैं, ि  उर्ारकतावओ ंके बीच भेदभार् निी ंकरता, बखल्क 

प्रते्यक ऋण के अनुसार ब्याि दर जनर्ावररत करता िै। 

• The decision to give a loan and the rate of interest 

thereon are carefully assessed on a case-by-case basis 

based on multiple factors which may include the 

borrower's cash flows (past, current and projected), 

borrower's other financial commitments, the 

borrower's credit record, the security for the loan as 

represented by underlying assets or other financial 

guarantees etc. 

• কলোি কদও়েোর নসদ্ধোন্ত এবিং িোর উির সুযদর িোর 

এ োনি   োরযণর উির নভনত্ত  যর যো ক স-বোই-

ক স নভনত্তযি যত্ন সি োযর মূলযো়েি  রো ি়ে যোর 

মযিয কলোিগ্রিীিোর িগদ কলিযদি (অিীি, বিেমোি 

এবিং ভনবিবয ), কলোিগ্রিীিোর অিযোিয আনে ে  

প্রনিশ্রুনি, কলোিগ্রিীিোর কক্রনিে কর িে, 

অন্তনি েনিি সম্পদ বো অিযোিয আনে ে  গযোরোনন্ট 

ইিযোনদ দ্বোরো উিস্থোনিি কলোযির িিয নিরোিত্তো 

প্রভৃনি নবষ়ে কদখো ি়ে। 

 

• ऋण प्रदान करने का जनणवय तथा उस पर लागू ब्याि दर 

का जनर्ावरण प्रते्यक मामले के आर्ार पर सार्र्ानीपूर्वक 

जकया िाता िै, ि  जर्जभन्न कारक  ं पर जनभवर करता िै, 

जिनमें उर्ारकताव के नकदी प्रर्ाि (भूतकालीन, र्तवमान 

एरं् अनुमाजनत), उर्ारकताव की अन्य जर्त्तीय प्रजतबद्धताएाँ , 

उसका ऋण इजतिास, तथा मूलभूत पररसंपजत्तय  ंया अन्य 

जर्त्तीय गारंजटय  ंके रूप में उपलब्ध ऋण की सुरक्षा आजद 

शाजमल ि  सकते िैं। 

 

 

• Such information is gathered based on information 

provided by the borrower, credit reports, market 

intelligence and information gathered by field 

inspection of the borrower's premises. 

• কলোি গ্রিীিো প্রদত্ত িেয, কক্রনিে নরযিোেে, মোয েটেিং 

ইিযেনলযিন্স এবিং কলোিগ্রিীিোর এলো ো়ে নফল্ড 

িনরদশ েযির মোিযযম সিংগৃিীি িযেযর নভনত্তযি এই 

িরযির িেয সিংগ্রি  রো ি়ে। 

 

•  यि िानकारी उर्ारकताव द्वारा प्रदान जकए गए जर्र्रण, 

के्रजडट ररप टव, बािार िानकारी तथा िलीय जनरीक्षण के 

माध्यम से प्राप्त की िाती िै। 

 

• The Company shall charge interest from the date of 

the actual disbursement of the funds to the customer 

and not from the date of the sanction of loan or date 

of execution of loan agreement and shall comply with 

the instructions provided under Reserve Bank of 

India (Non-Banking Financial Companies – 

• লকাম্পারন গ্রাহতকর কাতে েহরব্তের প্র্কৃে 

রব্েরতের োররে লেতক সুে র্ায্ ভ করতব্ এব্ং ঋে 

মঞ্জরুরর োররে অেব্া ঋে চভ ঙ্ক্ত সম্পােতনর 

োররে লেতক ন়ি, এব্ং লে়িার প্র্যাকটটস লকাড 

সম্পরকভে ভারেী়ি ররজাভভ ব্যাংক (নন-ব্যাংরকং 

•  कंपनी ग्रािक  ंक  जनजर्य  ंके र्ास्तजर्क जर्तरण की जतजथ 

से िी ब्याि लगाएगी, न जक ऋण स्वीकृजत की जतजथ या ऋण 

समझौते के जनष्पादन की जतजथ से, और यि फेयर पै्रखक्ट्स 

क ड के संबंर् में भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय 
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Responsible Business Conduct) Directions, 2025 on 

Fair Practice Code. 
োইনাঙ্ন্স়িাে লকাম্পারনস – লরস্ঙ্ন্সব্ে 

রব্জতনস কডাক্ট) রনতেভরশকা, ২০২৫ অনুয্া়িী 

প্র্েি রনতেভশাব্েী লমতন চেতব্। 

 

कंपजनयााँ – जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 

2025 के तित प्रदान जकए गए जनदेश  ंका पालन करेगी। 

 

 

 

• The approved Interest Rate Policy including the 

approach for gradation of risk shall be published on 

the website of the company and shall be updated 

whenever there is a change in the rates of interest 

• ঝুুঁ রকর ক্রমরব্নযাস ্দ্ধরে সহ অনুতমারেে 

সুতের হার নীরে লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট 

প্র্কারশে হতব্ এব্ং য্েনই সুতের হাতর ্ ররব্েভন 

হতব্ েেনই আ্তডট করা হতব্। 

•  स्वीकृत ब्याि दर नीजत जिसमें ि खिम के गे्रडेशन के जलए 

दृजिक ण शाजमल िै, कंपनी की रे्बसाइट पर प्रकाजशत की 

िाएगी और ब्याि दर  ंमें पररर्तवन ि ने पर इसे अद्यतन 

जकया िाएगा। 

 

 

6. RESPONSIBILITY OF BOARD OF DIRECTORS ৬. পমরচািিা পর্ তডদর দাময়ত্ব  6. निदेशि बोडत की निमे्मदारी 

PFL has laid down an appropriate grievance redressal 

mechanism within the organization. Such a mechanism 

ensures that all disputes arising out of the decisions of 

PFL are heard and disposed of at least at the next higher 

level. The Board of Directors of PFL also reviews the 

compliance of the Fair Practices Code and the 

functioning of the grievance’s redressal mechanism at 

various levels of management. A consolidated report of 

such reviews shall be submitted to the Board on a 

quarterly basis. 

• র্এেএে সংস্থার মতর্য একটট য্োয্ে 

অরভতয্াগ রনষ্পরি ব্যব্স্থা্না প্র্ে়িন কতরতে। 

এই ব্যব্স্থার মার্যতম সকে রব্তরার্ অন্তে 

্রব্েী উচ্চস্ততর শুনারন ও রনষ্পরি রনঙ্িে 

করা হ়ি। ্ররচােনা ্ষ্ ভে লে়িার প্র্যাকটটস 

লকাতডর প্র্ত়িাগ এব্ং অরভতয্াগ রনষ্পরি 

ব্যব্স্থার কায্ ভকাররো ্য্ ভাতোচনা কতর। এই 

্য্ ভাতোচনা ব্যব্স্থা্নার রব্রভন্ন স্ততর ্ ররচারেে 

হ়ি। এই ্য্ ভাতোচনার একটট সঙ্ম্মরেে 

প্র্রেতব্েন প্র্রে বেমারসতক ্ররচােনা ্ষ্ ভতের 

রনকট উ্স্থা্ন করা হ়ি। 

 

 पीएफएल ने संगठन के भीतर एक उपयुक्त जशकायत जनर्ारण 

तंत् िाजपत जकया िै, ि  यि सुजनजित करता िै जक कंपनी के 

जनणवय  ंसे उत्पन्न सभी जर्र्ाद  ंका जनपटान कम से कम अगले 

उच्च स्तर पर जकया िाए। जनदेशक मंडल जर्जभन्न प्रबंर्न स्तर  ं

पर संजिता के अनुपालन एरं् जशकायत जनर्ारण तंत् की 

कायवप्रणाली की समीक्षा करता िै तथा इसकी समेजकत ररप टव 

तै्माजसक आर्ार पर ब डव के समक्ष प्रसु्तत की िाती िै। 

7. RESERVE BANK – INTEGRATED 

OMBUDSMAN SCHEME, 2021 
৭. মরজ্াভত েযাঙ্ক – সিমিত ওম্বাডসিযাি প্র্কল্প, 

২০২১ 

 

7. ररज़वत बैंक - एकीकृत ओम्बड्समैि योििा, 

2021 
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PFL is covered under the Reserve Bank – Integrated 

Ombudsman Scheme, 2021 (RBIOS, 2021) shall comply 

with the directions provided under the said Scheme. The 

Ombudsman Scheme along with its salient features are 

available on the website of the Company. 

র্এেএে ররজাভভ ব্যাতঙ্কর সমরিে ওম্বাডসমযান প্র্কল্প, 

২০২১ (আররব্আইওএস, ২০২১)-এর আওোভভ ক্ত এব্ং 

উক্ত প্র্কতল্পর অর্ীতন প্র্েি রনতেভশাব্েী লমতন চেতব্। 

উক্ত ওম্বাডসমযান প্র্কল্প এব্ং এর গুরুত্ব্ূে ভ 

বব্রশিযসমূহ লকাম্পারনর ওত়িব্সাইতট উ্েব্ধ রত়িতে। 

 

 पीएफएल ररज़र्व बैंक एकीकृत ओम्बड्समैन य िना, 2021 

(rbios,2021) के तित कर्र जकया गया िै, उक्त य िना के 

तित जदए गए जनदेश  ंका पालन करेगा। ओम्बड्समैन य िना 

इसके मुख्य पिलुओ ंऔर जर्शेषताओ ंके साथ कंपनी की 

रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 

8.     GRIEVANCE REDRESSAL ৮. অমভড াগ মিষ্পমি 8. नशकायत निवारण  

PFL’s policy is to treat and service all the clients 

consistently and fairly. PFL has laid down the appropriate 

grievance redressal mechanism within the organization to 

resolve disputes arising in this regard. This mechanism 

shall ensure that all disputes arising in connection with 

any matter pertaining to business practices, lending 

decisions, credit management and recovery decisions 

shall be heard, and the response would be sent for such 

complaint / grievance. For details, please refer to the 

Grievance Redressal Policy of the Company is available 

on the website and respective offices/ branch of the 

Company. 

র্এেএে-এর নীরে হতো সকে গ্রাহকতক 

র্ারাব্ারহকভাতব্ এব্ং নযায্যভাতব্ লসব্া প্র্োন করা। এই 

উতেতশয র্এেএে সংস্থার মতর্য একটট উ্য্কু্ত 

অরভতয্াগ রনষ্পরি প্র্ঙ্ক্র়িা স্থা্ন কতরতে। এই ব্যব্স্থার 

মার্যতম ব্যব্সার়িক অনুশীেন, ঋে রসদ্ধান্ত, ঋে 

ব্যব্স্থা্না ও আো়ি সংক্রান্ত সকে রব্তরার্ শুনারন ও 

রনষ্পরির ব্যব্স্থা রনঙ্িে করা হতব্। রব্স্তাররে জানার 

জনয লকাম্পারনর ওত়িব্সাইট এব্ং সংরিি 

অরেস/শাো়ি উ্েব্ধ অরভতয্াগ রনষ্পরি নীরেমাো 

লেেুন। 

 

पीएफएल की नीजत सभी ग्रािक  ंके साथ जनरंतर एरं् जनष्पक्ष 

व्यर्िार करना िै। इस उदे्दश्य िेतु कंपनी ने एक उपयुक्त 

जशकायत जनर्ारण तंत् िाजपत जकया िै, ि  यि सुजनजित करता 

िै जक व्यार्साजयक प्रथाओ,ं ऋण जनणवय, के्रजडट प्रबंर्न एरं् 

र्सूली से संबंजर्त सभी जशकायत /ंजर्र्ाद  ंका उजचत जनपटान 

जकया िाए। अजर्क िानकारी के जलए कंपनी की रे्बसाइट या 

शािा/कायावलय से संपकव  जकया िा सकता िै। 

9.  FORCE MAJEURE ৯. েিপ্র্ডয়াগড াগয অপ্র্তযামশ্ত পমরমিমত  9. अप्रत्यानशत पररखिनतयााँ 

The various commitments outlined and made by the 

Company shall be applicable under the normal operating 

environment. In the event of any Force Majeure 

circumstances, the Company may not be able to fulfill the 

objectives under the FPC to the entire satisfaction of the 

borrowers. 

লকাম্পারনর প্র্োনকৃে রব্রভন্ন প্র্রেশ্রুরে স্বাভারব্ক 

কায্ ভক্রতমর ্ররতব্তশ প্র্তয্াজয োকতব্। লকাতনা 

অপ্র্েযারশে ও রন়িন্ত্রতের ব্াইতর ্রররস্থরের লেতে, 

লকাম্পারন লে়িার প্র্যাকটটস লকাতডর উতেশয 

সম্পূে ভরূত্ ্রূে করতে নাও সেম হতে ্াতর। 

 कंपनी द्वारा जनर्ावररत और जकए गए जर्जभन्न प्रजतबद्धताएाँ  

सामान्य पररचालन पररखिजतय  ंमें लागू ि गंी। जकसी भी फ सव 

मेज्य र पररखिजतय  ंकी खिजत में, कंपनी उर्ारकतावओ ंकी पूणव 

संतुजि के अनुरूप FPC के उदे्दश्य  ंक  पूरा करने में सक्षम निी ं

ि  सकती िै। 

10.       REVIEW OF POLICY ১০. িীমতিািার প তাডিাচিা 10. िीनत की समीक्षा 
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The Board of Directors shall review this Policy annually 

or on a need-basis i.e., in the event of change in 

regulatory framework or for business or operational need 

(whichever is earlier). Such updates / changes to the 

Policy will be communicated to the relevant staff 

/personnel (both in-house or outsourced) and relevant 

stakeholders across the Company. Any deviations from 

this Policy can only be undertaken with the approval of 

the Board, unless specified otherwise in this Policy. 

্ররচােনা ্ষ্ ভে এই নীরেমাো প্র্রেব্ের অেব্া 

প্র্ত়িাজন অনুয্া়িী (তয্মন রন়িন্ত্রক কািাতমার ্ররব্েভন 

ব্া ব্যব্সার়িক/কায্ ভগে প্র্ত়িাজতন) ্য্ ভাতোচনা করতব্। 

নীরেমাো়ি লয্তকাতনা ্ররব্েভন ব্া হােনাগাে সংরিি 

কমী/ব্যঙ্ক্তব্গ ভ এব্ং অংশীোরতের জানাতনা হতব্। এই 

নীরেমাো লেতক লকাতনা ব্যরেক্রম শুরু্মাে ্ররচােনা 

্ষ্ ভতের অনুতমােতনর মার্যতম করা য্াতব্, য্রে না 

নীরেমাো়ি রভন্ন রকেভ  উতেে োতক। 

 जनदेशक मंडल इस नीजत की समीक्षा र्ाजषवक रूप से या 
आर्श्यकता के अनुसार करेगा, अथावत् जनयामक ढााँचे में 
पररर्तवन या व्यार्साजयक/पररचालन आर्श्यकताओ ंकी खिजत 
में (ि  भी पिले ि )। नीजत में जकए गए ऐसे अद्यतन/पररर्तवन 

कंपनी के संबंजर्त कमवचाररय /ंकाजमवक  ं (इन-िाउस या 

आउटस सव) तथा संबंजर्त जितर्ारक  ंक  सूजचत जकए िाएंगे। 

इस नीजत से जकसी भी प्रकार का जर्चलन केर्ल ब डव की 

स्वीकृजत से िी जकया िा सकता िै, िब तक जक इस नीजत में 

अन्यथा जनजदवि न जकया गया ि । 

 


